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ALBATROS - Dielectric
TECHNICAL DATASHEET

Ref. 6ALB400

Non Vented Helmet Specific Use

- High density polyrethelene shell
- 6 points nylon suspension harness
- 37 cm sweatband
- Ratchet adjustment from 53 cm to 62 cm

DESCRIPTION

SECTORS

Heavy & process industries

Light Industries

Infrastructure, building industry

Construction - finishing work

The +
Dielectric protection 1000AV / 1500VDC -
Classe 0 / 1000V
6 points nylon suspension harness
Adjusment with rachet from 53 to 62 cm
Fits with earcups 60750/ 60755 / 60757/
6MX3000NSI

PURCHASE PACKAGING

Référence Taille Sachet Carton

6ALB400NSI 20

Multiple

SALES PACKAGING
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EN50365:2002 Electrically insulating helmets for use on low voltage installations (used for working on or near
live parts of installations not exceeding 1,000 V AC or 1,500 V DC)

EN397:2012+A1:2012 Industrial safety helmets

Delivered by CSI (0497) Cascina Traversagna- 21 20030 Senago (MI) Italy

Other features  Specific helmet

Outer fabrics  Nylon
Adjustment  Ratchet form 53 to 62 cm

Shell material  HDPE - High Density Polyethylene

Color  White
Features  High density polyethylene shell

6 points PE suspension harness
Ratchet adjustment from 53 to 62 cm
Metal free

Weight  347 g

STANDARD(S)

This equipment conforms to the personal protective equipment model covered by the EC type-examination certificate DPI/0497/1147

TECHNICAL FEATURES

Ref. 6ALB400ALBATROS - Dielectric
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Многократна 

Конструкция - довършителни работи 

Инфраструктора и строителство 

Лека промишленост 

Тежка и преработвателна промишленост 

СЕКТОРИ 

Каска без вентилация за специална употреба 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

ALBATROS - Диелектрична 

Ref. 6ALB400 

ОПИСАНИЕ 

Предимства + 
Диелектрична защита 1000AV / 1500VDC - Клас 0 / 

1000V 

Полиетиленови каишки с 6 позиции за 

поставяне  

Регулиране с механизъм от 53 до 62 cm 

Подходяща със следните външти антифони: 

60750/ 60755 / 60757/ 6MX3000NSI 

ОПАКОВКА ЗА ПОРЪЧКА 

ОПАКОВКА ЗА ПРОДАЖБА 

- корпус от полиетилен с висока плътност 

- полиетиленови каишки с 6 позиции за поставяне 

- 37 cm лента против изпотяване 

- Регулиране, чрез механизъм в диапазон от 53 cm до 62 cm 

Референция Броя в кашон 

6ALB400NSI 20 

http://www.coverguard-safety.com/
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Цвят Бял 

Данни Корпус от полиетилен с висока плътност,  

полиетиленова лента с 6 позиции 

за пристягане  

Регулиране, чрез механизъм в 

диапазон от 53 cm до 62 cm,  

без наличие на метал 

Други данни Специална каска 

Тегло 347 g 

Материал на корпуса HDPE - полиетилен с висока плътност 

Външен материал Полиетилен 

Регулиране С механизъм в диапазон от 53 cm до 62 cm 

Това оборудване е в съответствие с модела лично предпазно средство, обхванато отЕС Сертификата за изследване на типа 
DPI/0497/1147 

Издаден от CSI (0497) Cascina Traversagna- 21 20030 Senago (MI) Италия 

EN397:2012+A1:2012 

EN50365:2002 
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СТАНДАРТ(И) 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

ALBATROS - 
Диелектрична

Ref. 6ALB400 

RETAILER STAMP 

Каски, изолиращи електричеството, за използване при работа в инсталации ниско 

напрежение 1,000 V AC или 1,500 V DC) 

Защитни каски за индустрията 

http://www.coverguard-safety.com/


ИНСТРУКЦИЯ-Предпазна каска GP ALBATROS, 
Диелектрична 1000VAC 1500VDC. 
Тази каската е в съответствие с изискванията на европейски 
стандарт EN397:2012+A1:2012 и изпълнява изискванията за 
безопасност на Европейски Регламент (ЕС) 2016/425, като е 

приложена процедура по оценка на типа от нотифициран орган с номер 0497 ( CSI, V.Le 
Lombardia 20, 20021 Bollate (MI).  

1) Как да поставим и регулираме:
- Ръчно: поставенят подбрадник трябва да бъде регулиран така, че да пасне добре на 

главата на ползвателя.  
- Автоматично: Автоматичния регулатор приляга на главата на ползвателя. 
2) Употреба: Каската защитава ползвателя от предмети, които могат да му ударят главата.
3) Почистване и поддържане: Почиствайте каската с неутрални (неагресивни) препарати

и топла вода с температура под + 50˚С. Избягвайте контакт с течности, които съдържат
разтворители, киселини или алкохол, защото те могат да намалят защитните свойства
на каската.

4) Проверка преди употреба:
Преди всяка употреба, проверявайте каската за пукнатини, срязвания или други повреди. 
Когато има такива, незабавно заменете каската с друга. След силен удар каската трябва да 
бъде заменена с друга дори да няма видима повреда. За да осигури защита при поемането на 
удара, преди употреба на каската винаги проверявайте дали лентите са захванати към 
съответните места и каската е правилно поставена на главата. Не употребявайте каската след 
изтичане на срока от 5 г. след нейното производство. Тази информация ще намерите 
маркирана върху каската и означава следното: Първите две фигури показват годината, а 
стрелката показва месеца на производство.  

5) Съхранение: Когато не използвате каската, съхранявайте я на чисто и сухо място на
стайна температура, в незамърсено помещение, за да не бъде повредена.

6) Резервни части и аксесоари препоръчани да се ползват с тази каска:
✓ Текстилна или пластмасова лента за монтиране от вътрешната страна на продукта, 
✓ Лента с дунапрен,  
✓ Автоматично регулиране на подбрадника, 
✓ Тресчотка за регулиране на размера.  

Внимание: Не променяйте, не модифицирайте или поправяйте това лично 
предпазно средство. Не използвайте каската, ако има пукнатини или видими 
наранени участъци. Не нанасяйте лак върху нея. Употребата на каската трябва да 
само в индустриални обекти, в сгради или на пътища, при работа в гора, в кариери 

или мини. Не използвайте за дейности, които не са препоръчани. Производителят не носи 
отговорност за неправилната експлоатация на каската.  

CLASS - 0 Електрически тест (EN 50365:2004) 

Тази каска осигурява електрическо изолиране и може да се използва за работи по или в 
близост до инсталации под напрежение не по-високо от 1000 V променлив ток или от 1500 V 
постоянен ток. Когато се използва заедно с други предпазни и електроизолиращи средства, 
каската не допуска опасното преминаване на ток от един елемент към друг в случай на контакт 
на нивото на черепа.  
Произведено от G. PLAST S.R.L. Италия CCIAA n˚ 146095 (VI) 




